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“La respiration est le berceau du rythme.”

Breath is the birthplace of rhythm. | Rainer Maria Rilke

“Le silence est une tranquillité mais jamais un vide ; il est clarté mais jamais absence de couleur 
il est rythme ; il est le fondement de toute pensée.”

Silence is tranquility but never emptiness ; it is clarity but never absence of colour ; 
it is rhythm, it is the foundation of all thought. | Yehudi Menuhin

“… Peu importe que tensions et détentes soient danse ou musique, un même moteur, 
le rythme, engendre et régit les sons comme les pas.”

… Of little importance whether tension and relaxation be of dance or of music, a single force, 
rhythm, generates and governs sound as it does steps. | Fernand Schirren
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